
30MM ALUMINUM RINGS - PRECISION REFLEX 30MM STANDARD
HEIGHT ALUMINUM RINGS

Extra-Height Tactical Scope Rings for Secure Installations

PRI Aluminum 30mm Scope Rings are built with the strength to withstand hard
recoil without adding unnecessary weight to your rifle. Precision Reflex machines
them from 6061 T6 aluminum - not an exotic alloy but one that’s proven itself as
more than adequate for most scope mounting applications - and applies a
durable, corrosion-inhibiting, hardcoat anodized finish. Ring caps on PRI Heht
Aluminum 30mm Scope Rings are anchored by four robust Torx-head screws,
while a hardened steel crossbolt secured by a substantial 1/2" diameter steel hex
nut fixes the ring to the scope base. Sold in pairs Mounts to standard Picatinny
scope base Fits 30mm scope tubes Non-reflective matte black finish Precision
Reflex Aluminum 30mm Scope Rings are an excellent choice for long-range
shooters who demand high-quality and reliability in a scope mounting system.

Attributes

Name: PRECISION REFLEX 30MM STANDARD HEIGHT ALUMINUM RINGS
Manufacturer: PRECISION REFLEX
Product no.: 714000043
Mfr. No.: 01-030-04
Finish: Matte Black
Height: .389''
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Standard
Style: Picatinny Rings
Delivery weight: 0.163kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für 30MM Aluminium Ringe
Precision Reflex 30MM Standardhöhe Aluminium
Ringe

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die Precision Reflex Aluminium 30mm ZielfernrohrRinge entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung und Installation
deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du es verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck als Zielfernrohrmontagesystem verwendet
wird.
Überprüfe die ZielfernrohrRinge vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Überschreite nicht die empfohlenen Drehmomentspezifikationen bei der Installation der Ringe, um Schäden
zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um versehentliche
Verletzungen zu verhindern.
Wenn du vermutest, dass das Produkt defekt oder unsicher ist, verwende es nicht und melde es den
zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass das Zielfernrohr sicher an den Ringen montiert ist, bevor du es benutzt.
Vermeide die Verwendung der ZielfernrohrRinge unter extremen Umweltbedingungen (z. B. übermäßige
Hitze, Kälte oder Feuchtigkeit), die die Leistung beeinträchtigen könnten.
Modifiziere oder verändere die ZielfernrohrRinge in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Funktionalität
beeinträchtigen kann.
Stelle beim Transport deines Gewehrs sicher, dass das Zielfernrohr und die Ringe ordnungsgemäß gesichert
sind, um Schäden zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines TorxSchlüssels und eines
Drehmomentschlüssels.
Stelle sicher, dass dein Gewehr und Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz sind.

Installation

Platziere die ZielfernrohrRinge auf der PicatinnyZielfernrohrbasis in der gewünschten Position.
Richte das Zielfernrohrrohr innerhalb der Ringe aus und stelle sicher, dass es waagerecht und richtig
positioniert ist.
Sichere die Ringkappen mit den vier TorxSchrauben, indem du sie gleichmäßig auf die empfohlenen
Drehmomentspezifikationen anziehst.
Sichere den Ring an der Zielfernrohrbasis mit dem gehärteten Stahlkreuzbolzen und der 1/2"
Durchmesser StahlSechskantmutter.

Verwendung

Führe nach der Installation eine gründliche Überprüfung durch, um sicherzustellen, dass alle
Schrauben und Bolzen fest sitzen.
Teste die Anordnung, indem du auf ein Ziel zielst und sicherstellst, dass das Zielfernrohr während der
Verwendung seine Null hält.
Überprüfe regelmäßig die Ringe und das Zielfernrohr auf Anzeichen von Lockerung oder Abnutzung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott und Materialien.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll. Bringe es stattdessen zu einer dafür vorgesehenen
Recyclingstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich des Produkts kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen
lokalen Vertriebspartner. Stelle sicher, dass du die Produktdetails bereithältst, wenn du Unterstützung suchst.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen
Precision Reflex Aluminium 30mm ZielfernrohrRingen gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit und die
Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit priorisierst.
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Safety Instruction Guide for 30MM Aluminum Rings
Precision Reflex 30MM Standard Height Aluminum
Rings

Introduction
Thank you for choosing the Precision Reflex Aluminum 30mm Scope Rings. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your product. Please read this document
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a scope mounting system.
Inspect the scope rings before each use for any signs of wear or damage.
Do not exceed the recommended torque specifications when installing the rings to avoid damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injury.
If you suspect the product is defective or unsafe, refrain from using it and report it to the appropriate
authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the scope is securely mounted to the rings before use.
Avoid using the scope rings in extreme environmental conditions (e.g., excessive heat, cold, or moisture) that
may affect performance.
Do not modify or alter the scope rings in any way, as this may compromise safety and functionality.
When transporting your rifle, ensure that the scope and rings are properly secured to prevent damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a Torx wrench and a torque wrench.
Ensure that your rifle and scope are clean and free from debris.

Installation

Place the scope rings onto the Picatinny scope base in the desired position.
Align the scope tube within the rings, ensuring it is level and properly positioned.
Secure the ring caps using the four Torxhead screws, tightening them evenly to the recommended
torque specifications.
Secure the ring to the scope base using the hardened steel crossbolt and 1/2" diameter steel hex nut.

Usage

After installation, perform a thorough check to ensure all screws and bolts are tight.
Test the setup by aiming at a target and ensuring that the scope holds its zero during use.
Regularly inspect the rings and scope for any signs of loosening or wear.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and materials.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, take it to a designated recycling facility.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance regarding the product, please contact the manufacturer or your local distributor.
Ensure that you have the product details ready when seeking support.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Precision Reflex
Aluminum 30mm Scope Rings. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety
Regulation.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Anillos
de Aluminio de 30MM Precision Reflex 30MM de
Altura Estándar

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Aluminio de 30 mm de Precision Reflex. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y pautas para garantizar el uso y la instalación segura de tu producto. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto como sistema de montaje de
miras.
Inspecciona los anillos de mira antes de cada uso en busca de signos de desgaste o daño.
No excedas las especificaciones de torque recomendadas al instalar los anillos para evitar daños.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir lesiones accidentales.
Si sospechas que el producto es defectuoso o inseguro, abstente de usarlo y repórtalo a las autoridades
correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que la mira esté montada de forma segura en los anillos antes de usarla.
Evita utilizar los anillos de mira en condiciones ambientales extremas (por ejemplo, calor excesivo, frío o
humedad) que puedan afectar el rendimiento.
No modifiques ni alteres los anillos de mira de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad
y la funcionalidad.
Al transportar tu rifle, asegúrate de que la mira y los anillos estén debidamente asegurados para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx y una llave de torque.
Asegúrate de que tu rifle y mira estén limpios y libres de escombros.

Instalación

Coloca los anillos de mira sobre la base de mira Picatinny en la posición deseada.
Alinea el tubo de la mira dentro de los anillos, asegurándote de que esté nivelado y correctamente
posicionado.
Asegura las tapas de los anillos utilizando los cuatro tornillos de cabeza Torx, apretándolos de manera
uniforme a las especificaciones de torque recomendadas.
Asegura el anillo a la base de la mira utilizando el perno de cruce de acero endurecido y la tuerca
hexagonal de acero de 1/2" de diámetro.

Uso

Después de la instalación, realiza una revisión exhaustiva para asegurarte de que todos los tornillos y
pernos estén ajustados.
Prueba la configuración apuntando a un objetivo y asegurándote de que la mira mantenga su cero
durante el uso.
Inspecciona regularmente los anillos y la mira en busca de signos de aflojamiento o desgaste.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos y materiales.
No deseches el producto en la basura doméstica. En su lugar, llévalo a una instalación de reciclaje
designada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia relacionada con el producto, comunícate con el fabricante o tu
distribuidor local. Asegúrate de tener los detalles del producto listos al buscar soporte.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tus Anillos de
Aluminio de 30 mm de Precision Reflex. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento con la Regulación
General de Seguridad de Productos de la UE.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux en Aluminium
30MM Precision Reflex 30MM Standard Height

Introduction
Merci d'avoir choisi les Anneaux en Aluminium 30mm de Precision Reflex. Ce guide fournit des instructions
essentielles de sécurité et des lignes directrices pour garantir une utilisation et une installation sûres de votre produit.
Veuillez lire ce document attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins de montage de lunette.
Inspectez les anneaux de lunette avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors de l'installation des anneaux pour éviter
d'endommager le produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les blessures
accidentelles.
Si vous suspectez que le produit est défectueux ou dangereux, cessez de l'utiliser et signalezle aux autorités
compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que la lunette est solidement fixée aux anneaux avant utilisation.
Évitez d'utiliser les anneaux de lunette dans des conditions environnementales extrêmes (par exemple,
chaleur excessive, froid ou humidité) qui pourraient affecter les performances.
Ne modifiez ni n'altérez les anneaux de lunette de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre la sécurité et la fonctionnalité.
Lorsque vous transportez votre fusil, assurezvous que la lunette et les anneaux sont correctement sécurisés
pour éviter tout dommage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx et une clé dynamométrique.
Assurezvous que votre fusil et votre lunette sont propres et exempts de débris.

Installation

Placez les anneaux de lunette sur la base de lunette Picatinny à l'emplacement désiré.
Alignez le tube de la lunette à l'intérieur des anneaux, en vous assurant qu'il est de niveau et
correctement positionné.
Fixez les capuchons des anneaux à l'aide des quatre vis Torx, en les serrant uniformément selon les
spécifications de couple recommandées.
Fixez l'anneau à la base de la lunette à l'aide du boulon transversal en acier durci et de l'écrou
hexagonal en acier de 1/2" de diamètre.

Utilisation

Après l'installation, effectuez une vérification approfondie pour vous assurer que toutes les vis et
boulons sont bien serrés.
Testez l'ensemble en visant une cible et en vous assurant que la lunette maintient son zéro pendant
l'utilisation.
Inspectez régulièrement les anneaux et la lunette pour détecter tout signe de desserrage ou d'usure.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et les
matériaux.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Au lieu de cela, apportezle à un centre de recyclage
désigné.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le produit, veuillez contacter le fabricant ou votre
distributeur local. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main lorsque vous cherchez de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos Anneaux en
Aluminium 30mm de Precision Reflex. Merci de prioriser la sécurité et la conformité avec le Règlement Général sur
la Sécurité des Produits de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli in
Alluminio da 30MM Precision Reflex 30MM Standard
Height

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli in Alluminio da 30mm di Precision Reflex. Questa guida fornisce istruzioni e linee
guida di sicurezza essenziali per garantire un uso e un'installazione sicuri del tuo prodotto. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto come sistema di montaggio per
ottiche.
Controlla gli anelli per ottiche prima di ogni uso per eventuali segni di usura o danni.
Non superare le specifiche di coppia consigliate durante l'installazione degli anelli per evitare danni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire infortuni accidentali.
Se sospetti che il prodotto sia difettoso o non sicuro, astieniti dall'utilizzarlo e segnalalo alle autorità
competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati sempre che l'ottica sia montata in modo sicuro sugli anelli prima dell'uso.
Evita di utilizzare gli anelli per ottiche in condizioni ambientali estreme (ad es., calore eccessivo, freddo o
umidità) che potrebbero influenzare le prestazioni.
Non modificare o alterare gli anelli in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e la
funzionalità.
Quando trasporti il tuo fucile, assicurati che l'ottica e gli anelli siano correttamente fissati per prevenire danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave Torx e una chiave dinamometrica.
Assicurati che il tuo fucile e l'ottica siano puliti e privi di detriti.

Installazione

Posiziona gli anelli per ottiche sulla base Picatinny nella posizione desiderata.
Allinea il tubo dell'ottica all'interno degli anelli, assicurandoti che sia livellato e correttamente
posizionato.
Fissa i coperchi degli anelli utilizzando le quattro viti a testa Torx, stringendole uniformemente secondo
le specifiche di coppia consigliate.
Fissa l'anello alla base dell'ottica utilizzando il bullone incrociato in acciaio temprato e il dado
esagonale in acciaio da 1/2" di diametro.

Uso

Dopo l'installazione, esegui un controllo approfondito per assicurarti che tutte le viti e i bulloni siano
serrati.
Testa l'installazione mirando a un bersaglio e assicurati che l'ottica mantenga il suo zero durante l'uso.
Controlla regolarmente gli anelli e l'ottica per eventuali segni di allentamento o usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e i materiali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Invece, portalo a un impianto di riciclaggio designato.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o assistenza riguardante il prodotto, ti preghiamo di contattare il produttore o
il tuo distributore locale. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti quando richiedi supporto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con i tuoi Anelli in Alluminio
da 30mm di Precision Reflex. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e la conformità con il Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE.
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Turvaohjeet 30MM Alumiini Renkaat Precision Reflex
30MM Standardikorkeus Alumiini Renkaat

Johdanto
Kiitos, että valitsit Precision Reflex Alumiini 30mm Kiikarin Renkaat. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet
ja ohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön ja asennukseen. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa kiikarin kiinnitysjärjestelmänä.
Tarkista kiikarin renkaat ennen jokaista käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja asentaessasi renkaita vaurioiden välttämiseksi.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa vahinkojen estämiseksi.
Jos epäilet, että tuote on viallinen tai vaarallinen, älä käytä sitä ja ilmoita asiasta asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käyttöä Varten
Varmista aina, että kiikari on turvallisesti kiinnitetty renkaisiin ennen käyttöä.
Vältä kiikarin renkaiden käyttöä äärimmäisissä ympäristöolosuhteissa (esim. liiallinen kuumuus, kylmyys tai
kosteus), jotka voivat vaikuttaa suorituskykyyn.
Älä muokkaa tai muuta kiikarin renkaita millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja toimivuuden.
Kuljettaessasi kivääriä varmista, että kiikari ja renkaat ovat kunnolla kiinnitettyinä vaurioiden estämiseksi.

Ohjeet Asennukseen ja Käyttöön

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torxavain ja vääntömomenttiavain.
Varmista, että kivääri ja kiikari ovat puhtaita ja vapaana roskista.

Asennus

Aseta kiikarin renkaat Picatinnykiikariperustalle haluttuun paikkaan.
Kohdista kiikarin putki renkaiden sisällä varmistaen, että se on tasossa ja oikein sijoitettu.
Kiinnitä rengaskannet neljällä Torxpääruuvilla, kiristäen niitä tasaisesti suositeltujen
vääntömomenttiarvojen mukaan.
Kiinnitä rengas kiikarin alustaan kovametallista valmistetulla ristipultilla ja 1/2 tuuman halkaisijan
teräspultilla.

Käyttö

Asennuksen jälkeen suorita perusteellinen tarkistus varmistaaksesi, että kaikki ruuvit ja pultit ovat
tiukkoja.
Testaa asennusta tähtäämällä kohteeseen ja varmista, että kiikari pitää nollansa käytön aikana.
Tarkista säännöllisesti renkaat ja kiikari mahdollisten löystymisen tai kulumisen merkkien varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti, jotka koskevat elektroniikkajätettä ja materiaaleja.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Ota se sen sijaan nimettyyn kierrätyslaitokseen.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen kanssa, ota yhteyttä valmistajaan tai
paikalliseen jakelijaan. Varmista, että sinulla on tuotedetails valmiina tukea hakiessasi.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Precision Reflex Alumiini
30mm Kiikarin Renkaiden kanssa. Kiitos, että asetat turvallisuuden ja EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen
noudattamisen etusijalle.
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Bezpečnostní pokyny pro 30MM hliníkové kroužky
Precision Reflex 30MM standardní výška

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali hliníkové 30mm montážní kroužky Precision Reflex. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné použití a instalaci vašeho produktu. Před použitím si prosím
pozorně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel jako systém montáže puškohledu.
Před každým použitím zkontrolujte montážní kroužky na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Nepřekračujte doporučené hodnoty utahovacího momentu při instalaci kroužků, aby nedošlo k poškození.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo náhodnému zranění.
Pokud máte podezření, že je produkt vadný nebo nebezpečný, přestaňte ho používat a nahlaste to příslušným
úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je puškohled bezpečně namontován na kroužcích před použitím.
Vyhněte se používání montážních kroužků za extrémních klimatických podmínek (např. nadměrné teplo, chlad
nebo vlhkost), které by mohly ovlivnit výkon.
Neměňte ani neupravujte montážní kroužky žádným způsobem, protože by to mohlo ohrozit bezpečnost a
funkčnost.
Při přepravě vaší pušky se ujistěte, že jsou puškohled a kroužky řádně zajištěny, aby se předešlo poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně Torx klíče a momentového klíče.
Ujistěte se, že vaše puška a puškohled jsou čisté a bez nečistot.

Instalace

Umístěte montážní kroužky na Picatinny základnu puškohledu na požadované místo.
Zarovnejte tubus puškohledu v kroužcích, ujistěte se, že je vodorovný a správně umístěný.
Zajistěte víčka kroužků pomocí čtyř Torx šroubů, utahujte je rovnoměrně podle doporučených hodnot
utahovacího momentu.
Zajistěte kroužek na základně puškohledu pomocí zpevněného ocelového křížového šroubu a ocelové
šestihranné matice o průměru 1/2".

Použití

Po instalaci proveďte důkladnou kontrolu, abyste zajistili, že všechny šrouby a matice jsou utaženy.
Otestujte nastavení tím, že zamíříte na cíl a ujistíte se, že puškohled si udržuje svůj záměr během
použití.
Pravidelně kontrolujte kroužky a puškohled na jakékoli známky uvolnění nebo opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického odpadu a materiálů.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu. Místo toho jej odvezte do určeného recyklačního zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo pomoc ohledně produktu, prosím, kontaktujte výrobce nebo vašeho
místního distributora. Ujistěte se, že máte připravené informace o produktu, když hledáte podporu.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek s vašimi hliníkovými 30mm
montážními kroužky Precision Reflex. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a dodržování nařízení EU o
obecné bezpečnosti výrobků.


